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virlus, humHitas, b6nitas, et mansuetudo, plenitudo legis, et gra
liarum actio Deo Patri, et Fflio, et Spidtui Sancto; et haec bene
dfctio man cat super hunc locum ( vel hanc domum ), et super 
habitantes in co (ea). Per Christum D6minum nostrum. fy. 
Amen. 

12 

BENEDICTIO AQUAE 
in Vigilia Epiphaniae Domini 

(Approbata a S. R. C. die 6 Dec. 1890) 

Statuta hora Sacerdos celebrans ( ten ens mi tram, si sit EpiscopP.s, 
quam ad Preces deponit) cum Diacono et Subdiacono. illc pluviali, 
isti dalmatica et tunicella induti albi coloris, praecedentibus Acolythis 
cum cereis accensis et Cruce (quae ponuntur ad loca sua) aliisque 
de Clero, veniunt ad locum prope altare majus, ubi paratum est vas 
cum sale. et alveolus cum aqua. 

Primum, omnibus genufkctentibus, dicuntur cum cantu Litaniae 
Sanctorum, pag. 444. Post Ut omnibus fidelibus defunctis etc., Cele
brans surgit, et gradatim clevando voccm, canit: 

Ut lianc Aquam bene + dicere digneris, te rogamus. 
Ut hanc Aquam bene + dicere et sancti + ficare digneris, te 

rogamus. 

C:intorcs prosequuntur: 

Ut nos exaudire digneris, te rogamus usque ari psalmos. 

lkinde canuntur sequentes Psalmi: 

'J'm111/ator's Nole: Altlto11,gh rescrr:cd to the bishop, this blessing 
111,;y /)(' l'Oll[f'rred by a priest u;ho secures the faculty. The blessing 
of 1,;/JiJJ/1(1111; \1'ulcr is of Orienial ·inspiration. The Eastern Church 
lws l011g r'1111ilwsi::.ccl in its celebration of Epiphany the Mystery of 
our Lord's 1)(/JJf is1n in the Jordan, and by analogy o-ur baptism. 
Albeit tlw 111i11d of the ·western Church has not neglected tl,is 
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111ildness, obedience to the commandments, and thanksgiving to 
< :od the Father, Son, and Holy Spirit. May blessing remain for 
111 Ii me upon this dwelling and them that live herein. Through 
Christ our Lord. fy. Amen. 

12 

BLESSING OF WATER 
on the Vigil of Epiphany 

(Approved by the Congregation of Sacred Rites, Dec. 6, 1890) 

At the appointed time, the celebrant vested in white cope (if a 
111,hop, the mitre is worn but removed during the prayers) with deacon 
111d subdeacon vested in white dalmatic and tunic respectively, preceded 
l,y acolytes bearing the processional cross and lighted candles (these 
11 e put in their proper place), together with the other clerics come 
l11·fore the altar where a vessel of water and a container of salt are 
111cpared. · 

First the Litany of the Saints is sung (see page 445), the while all 
I, ncd. After the invocation: "That thou wouldst grant eternal rest, 
<·tc.," the celebrant rises, and raising his voice for each invocation, sings: 

That thou wouldst bless + this water-we beseech thee hear us. 
That thou wouldst bless+ and sanctify + this water-we be

\Ccch thee hear us. 

The cantors continue: 

That thou wouldst graciously hear us, etc., until the Pater 
inclusive. 

Then the following psalms are sung: 

aspect, as the texts of the feast demonstrate, in practice W estem 
Catholics have concentrated on the Mystery of the Magi, The Latin 
/lite has adopted this blessing of the Orient, and officially included 
it in the Roman Ritual on December 6, 1890. But for many years 
previous, diocesan rituals, notably in Germany, had contained a 
l1lessing of Epiphany Water. 
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Psalmus 28 
VI 

e,,_-------=----·>-----<I·.__•------·-----·.__._•-•----•-.------+----•----· • • .. ----=--, 
Afferte Domino, ff-li-i De-i: * afferte Domino, ff-li-os 

ari-c-tum. 

Afferte Domino gloriam et honorem, afferte Domino gloriam 
nomini ejus: * adorate Dominum in atrio sancto ejus. 

Vox Domini super aquas, Deus majestatis intonuit: * Dominus 

super aquas multas. 
Vox Domini in virtute: * VOX Domini in magnificentia. 
Vox Domini confringentis cedros: * et confringet Dominus cedros 

Libani: 
Et comminuet eas tamquam v(tulum Libani: * et dilectus quem

admodum filius unicornium. 
Vox Domini intercidentis flammam ignis: ~-vox Domini concu

tientis desertum: et commovebit Dominus desertum Cades. 
Vox Domini praeparantis cervos, et revelabit condensa: * et in 

templo ejus omnes dicent gloriam. 
Dominus diluvium inhabitare facit: * et sedebit Dominus Rex 

in aeternum. 
Dominus virtutem populo suo dabit: ·X· Dominus benedket p6pulo 

suo in pace. 
Gloria Patri. 

Psalmus 45 

D EUS n_oster ~efugium, e_t v_irtus: * adjutor in tribulationibus, 
quae mvenerunt nos mm1s. 

Propterea non timebimus dum turbabitur terra: * et transferentur 

montes in cor maris. 
Sonuerunt, et turbatae sunt aquae e6rum: * conturbati sunt mon

tes in fortitudine ejus. 
Fluminis impetus laetificat civitatem Dei: * sanctificavit taberna

culum suum Altissimus. 
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Psalm 28 

'• 111 ifice to the Lord, ye sons of God; bring to the Lord the off
,pring of rams. 

I )ffrr to the Lord praise and honor, offer glory to His name; 
worship the Lord in His holy court. 

I ht· voice of the Lord booms over the waters, the God of majesty 
li:1th thundered, the Lord rules over tempestuous waters. 

I 'hr voice of the Lord hath power, the voice of the Lord hath 
,plcndor. 

I l1r voice of the Lord breaketh the cedars, the Lord doth shatter 
the cedars of Lebanon, 

\ 11d scattereth them to skip like a calf, while His beloved gambol 
like the young of bison. 

I hr voice of the Lord spreadeth flame into lightning; the voice 
of the Lord maketh the desert to tremble; and the Lord shall 
,hake the wilderness of Cades. 

l'lir voice of the Lord frighteneth deer to calve untimely, and 
,trippeth bare the forests, and in His heavens all sing: "Glory!" 

!'lie Lord is enthroned upon the flood, the Lord shall reign as 
King forever. 

l'hr Lord will give strength to His people, the Lord will bless 
1 lis people with peace. 

I, lory be to the Father. 

Psalm 45 

( )
UR God is refuge and strength- a Helper in sorrows which 
often beset us. 

I knee we fear not, though the earth be shaken and the moun-
1:1 ins sink in the midst of the sea; 

l'hough the waters thereof should roar and foam, and the moun-
1.,ins quake from its breakers. 

',,1y billows of the river gladden the city of God; the Most High 
11:ith sanctified His dwelling. 
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Deus in medio ejus, non commovebitur: * adjuvabit earn Deus 
mane diluculo. 

Conturbatae sunt gentes, et inclinata sunt regna: * dedit vocem 
suam, mota est terra. 

Dominus virtutum nobiscum: * susceptor noster Deus Jacob. 
Venite, et videte opera Domini, quae posuit prodigia super ter

ram: * auferens bella usque ad finem terrae. 
Arcum conteret, ct confrfnget arma: ·* et scuta comburet igni. 
Vacate, et videte quoniam ego sum Deus: ·X· exaltabor in gentibus, 

et exaltabor in terra. 
Dominus virtutum nobiscum: * susceptor noster Deus Jacob. 
Gloria Patri. 

Ps:1lm11s 146 
T AUDATE Dominum quoniam bonus est psalmus: * Deo 
L nostro sit jucunda, decoraque laudatio. 
Aedificans Jen'.1salem Dominus: * dispersiones Israelis congregabit. 
Qui sanat contritos corde: * et alligat contritiones eorum. 
Qui numcrat multitudinem stellarum: * et omnibus eis nomina 

vocat. 
Magnus Dominus noster, et magna virtus ejus: * et sapientiae ejus 

non est numems. 
Susdpiens mansuetos Dominus: * humilians autem peccatores 

usque ad terram. 
Praednite Domino in confessione: * psallite Deo nostro in dthara. 
Qui 6perit caelum nubibus: * et parat terrae pluviam. 
Qui producit in montibus faenum: * et herbam servituu 

hominum. 
Qui dat jumentis escam ipsorum: * et pullis corvorum invocan

tibus eum. 

Non in fortitudine equi voluntatem habebit: * nee in tibiis viri 
beneplacitum erit ei. 
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t ,ncl is in the midst of the city, it shall not be disturbed; God will 
hdp it at earliest dawn. 

I 'lie heathen were afflicted, and kingdoms brought low; God 
\poke, and their land was dissolved. 

l'hc Lord of hosts is with us, the God of Jacob is our protector. 
I '11111c ye and behold the works of the Lord, what desolation He 

hath wrought on their land! He endeth wars through the 
houndaries of the earth. 

I k breaketh the bow and dcstroyeth weapons, and shields He 
hurneth in fire. 

\ 11d He spoke: "Be still, and sec that I am God! I will be exalted 
hy the heathen, I will be exalted by my own." 

l'lie Lord of hosts is with us; the God of Jacob is our protector. 
l, lory be to the Father. 

Ps,1lrn 146 I ) RAISE ye the Lord, for it is good to laud Him; joyful and 
worthy praise becometh our God. 

l'he Lord rebuildeth Jerusalem, and will gather the exiles of 
Israel. 

I Ir J1ealeth the heart-broken, and bindeth up their wounds. 
I It- knoweth the number of stars, and calleth all by name. 
<, ,cat is our Lord and great His power, His wisdom infinite. 
l'hc Lord raiseth up the meek, but the wicked He humbleth to 

rhc dust. 
"ii11g ye to the Lord in thanksgiving; praise our God on the harp; 
Who covereth the heavens with clouds, and prepareth rain for 

rhc earth. 
Who maketh grass to grow on the hills and herbs for lower 

creatures. 
Who giveth to beasts their food, and to little ravens that cry unto 

llim. 

I Ir placeth no tmst in the strength of a steed, nor doth man's 
llcctness please Him. 
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Beneplacitum est Domino super timentes eum: * et m eis, qui 
sperant super misericordia ejus. 

Gloria Patri. 
Deindc Celcbrans canendo <licit: 

Exorcism us 

contra satanam et angelos apostaticos 

Exorcizamus te, omnis immunde spfritus, omnis satanica po
testas, omnis incursio infernalis adversarii, omnis legio, omnis 
congregatio et secta diabolica, in nomine et virtute Domini nostri 
Jesu +Christi, eradicare et effugare a Dei Ecclesia, ab omnibus 
ad imaginem Dei conditis ac pretioso divini Agni sanguine re
demptis +. Non ultra audeas, serpens callidissime, dedpere hu
ma.num genus, Dei Ecclesiam persequi, ac Dei dectos excutere 
et cribrare sicut trlticum +. Imperat tibi Deus altissimus +, cui 
in magna tua superbia te similem haberi adhuc praesumis; qui 
omnes homines vult salvos fferi, et ad agnitionem veritatis venfre. 
Imperat tibi Deus Pater +. Imperat tibi Deus FHius +. Imperat 
tibi Deus Spiritus Sanctus +. Imperat tibi majestas Christi, aeter
num Dei Verbum caro factum +, qui pro salute generis nostri 
tua invidia perditi, humiliavit semetfpsum foetus oboediens us
que ad mortem; qui Ecclesiam suam aedificavit supra firmam 
petram, et portas inferi adversus earn numquam esse praevali
turas edixit, et cum ea ipse permansurus omnibus diebus usque 
ad consummationem saeculi. Imperat tibi sacramentum Crucis 
+, omniumque christianae fidei Mysteriorum virtus +. Imperat 

tibi excelsa Dei Genetrix Virgo Maria +, quae superbissimum 
caput tuum a primo instanti immaculatae suae conceptionis in 
sua humilitate contrfvit. lmperat tibi fides Sanct6rum Apostolo
rum Petri et Pauli, et ceterorum Apostolorum +. Imperat tibi 
Martyrum sanguis, ac pia Sanctorum et Sanctarum omnium 
intercessio +. 

Ergo, draco maledkte et omnis legio diabolica, adjuramus te 
per Deum +vivum, per Deum +verum, per Deum +sanctum, 
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I 'lie Lord taketh pleasure in them that fear Him and in them 
that trust in His mercy. 

( , lory be to the Father. 

The celebrant then chants: 
Exorcism 

against Satan and the apostate angels 
We cast thee out, every unclean spirit, every devilish power, 

1 very assault of the infernal adversary, every legion, every diabol-
11 .ii group and sect, by the name and power of our Lord, Jesus+ 
< 'hrist, and command thee to fly far from the Church of God and 
1 rnm all who are made to the image of God and redeemed by 
1hr Precious Blood of the Divine Lamb+ . Presume never again, 
1 hou cunning serpent, to deceive the human race, to persecute the 
I 'hurch of God, nor to strike the chosen of God and sift them as 
wheat+ . For the Most High God commands thee,+ He to 
Whom thou didst hitherto in thy great pride presume thyself 
1 qua!; He Who desireth that all men might be saved, and come 
111 the knowledge of truth. God the Father+ commandeth thee! 
I :od the Son+ commandeth thee! God the Holy+ Spirit com-
111.11~deth thee! The majesty of Christ commands thee, the Eternal 
Word of God made flesh,+ Who for the salvation of our race, 
lo,t through thy envy, humbled Himself and was made obedient 
1 vrn unto death; Who built His Church upon a solid rock, and 
p1 oclaimed that the gates of hell should never prevail against he~, 
.111d that He would remain with her all days, even to the end of 
1hc world! The Sacred Mystery of the Cross+ commands thee, 
,1, well as the power of all Mysteries of Christian faith!+ The 
111ost excellent Virgin Mary, Mother of God+ commands thee, 
who in her lowliness crushed thy proud head from the first mo-
111rnt of her Immaculate Conception! The faith of the holy Apos
tb Peter and Paul and the other apostles+ commands thee! 
1'11c blood of the martyrs commands thee, as well as the pious 
1111crcession+ of holy men and women! 

Therefore, accursed dragon and every diabolical legion, we ad
pirc thee by the living+ God, by the true+ God, by the holy+ 
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per Deum, qui sic dilcxit mundum, ut Filium suum unigenitum 
claret, ut omnis qui credit in eum non percat, scd habcat vitam 

aetcrnam; cessa dedpere humanas creaturas, dsque aeternac per

diti6nis venen um propinare: desine Ecclesiae nocere, et ej us liber

tati laqueos injfcere. Vade, satana, inventor et magfster omnis 

fallaciae, hostis humanae salutis. Da locum Christo, in quo nihil 

invenfsti de operibus tuis; da locum Ecclesiae, uni, sanctae, ca
th6licae, et apost6licae, quam Christus ipse acquisfvit sanguine 
suo. Humiliare sub potenti manu Dei; contremfsce et effuge, in

vocato a nobis sancto et terribili n6mine Jesu, quern fnferi tre

munt, cui Virtutes et Potestates et Dominati6nes subjectae sunt; 
quern Cherubim et Seraphim indefessis v6cibus laudant, dicentes: 
Sanctus, Sanctus, Sanctus D6minus, Deus Sabaoth. 

Postea a Cantoribus canitur: 

VIII 
c-

c-

Antiphona 

~"' "' . ~ -~-~~~ " _,..__ --=-----"'·-~ ~~~1=;-_"------1 __ 
H6di-e -x-cae-lesti sponso juncta est Ec-cle-si-a, qu6ni-ar.1 
•-=-•+----• ·=r-.~-• r-~----~ • I • "' 

in Jorda-ne lavit Christus e- jus crfmi-na : currunt cum 
G---.-• • ""' I • • • ,. • • • • ,\---- •• I • • • " 

mune-ri-bus Ma-gi ad rega-les nupti-as, et ex aqua facto 
G-- -- I = -~. •-::....------·~=.;r->=---:__-_-_-_-.... -.-=-=-==·~=_,,_0-11!+--------

vi-no laetantur convf- vae, alle- lu-ja. 

Canticum Zachariae 
Luc. I, 68-79 

C;.--.. -.----•----•-~---~•---•-----·~•-·---•-----,1-•■----<•1>--■•H·-•f--¼■--,••-H·l--••-4 

Benedfctus D6minus, Deus Israel,* quia visi-ta-vit, et fc-cit ~-- - . " . . -=¥ . .........._.___ . . . 
redempti-6nem plebis suae. Et crexit cornu salu-tis nobis: * 
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God, by the God Who so loved the world that He gave His Sole

Begotten Son, that whosoever bclieveth in Him shall not perish, 
hut shall have life everlasting - cease thy deception of men and 
thy giving them to drink of the poison of eternal damnation; de

sist from harming the Church and fettering her freedom! Get 
thee gone, Satan, founder and master of all falsity, enemy of 
mankind! Give place to Christ in Whom thou didst find none of 
thy works; give place to the one, holy, catholic, and apostolic 
Church which Christ Himself bought with His blood! Be thou 

brought low under God's mighty hand; tremble and flee as we 
call upon the holy and awesome name of Jesus, before Whom 
hell trembles, and to Whom the Virtues, Powers, and Domina
tions arc subject; Whom the Cherubim and Seraphim praise with 
unfailing voices, saying: Holy, Holy, Holy, the Lord God of 

Hosts! 

The cantors sing: 
Antiphon 

Today the Church is espoused to the heavenly Bridegroom, for 

in the Jordan Christ washes her sins: the Magi hasten with gifts 

to the regal nuptials, and the guests are gladdened with water 

become wine, alleluia. 

Canticle of Zachary 
Luke I, 68-79 

Blessed be the Lord God of Israel, for He hath visited and re~ 

deemed His people, 
And hath raised up the Abundance of salvation for us in the line

age of David His servant. 
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=--- • • --• A -•-■_--40------lT------•-------

_:==_~---=- - - -__ - •-=j-==---=-· -~~~~~~~~~~~~~~~~= 
in domo David. pu-c-ri su-i. 

Sicut locutus est per OS sanct6rum, * qui a saeculo sunt, Prophe
tarum ejus: 

Salutem ex inimicis nostris, * et de manu 6mnium, qui oderunt 

nos: 

Ad faciendam miscric6rdiam cum patribus nostris: *. et memo

rari testamenti sui sancti. 

Jusjurandum, quod juravit ad Abraham, patrem nostrum, * 
daturum se nobis: 

Ut sine tim6re, de manu inimicorum nostr6rum liberati, .,. scrvia

mus illi. 
In sanctitate, ct justitia coram ipso, .,. omnibus diebus nostris. 

Et tu, pucr, Prophcta Altissimi vocaberis: * praeibis enim ante 
faciem Domini pararc vias ejus: 

Ad dandam scientiam salutis plebi ejus: * in rcmissionem pecca

torum eorum: 

Per viscera miscricordiae Dei nostri: * in quibus visitavit nos, 

oriens ex alto: 
Illuminare his, qui in tenebris, et in umbra mortis sedcnt: * ad 

dirigendos pedes nostros in viam pacis. 

Glori .. Patri. 

Ve! C:mticum B. Mariae Virg. 
Luc. I, 46-55 

------~--- --- n- I 0 ., ------+•-------,. -•- ----. ,_ - " -•---•--------, • r .. -,1-=-- I - - --•- • :.::.::. ~ -.-•-- . 
Magni-ficat ·* anima me-a D6minum: Et exul-tavit spi-ritus 

me-us "· in De-o, salu-tari me-o. 

Quia respexit humilitatem andllae suae: * ecce enim, ex hoc 

bcatam me dicent omnes generationes. 

Quia fccit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen ejus. 

Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus cum. 
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l'li 11s He foretold by the mouth of His holy prophets who have 
hren from times ancient; 

1 'li:it we might be saved from our enemies - from the hand of 

.di that hate ns. 
Now is granted the mercy promised to our fathers, remembering 

11 is holy covenant; 

,\ 11d the oath which He swore to Abraham our father that He 
would extend to us; 

l'hat we, delivered from the hand of our enemies, might serve 

I Jim without fear, 
I iving in holiness and righteousness before Him all our days. 

\ 11d thou, child, shalt be called the prophet of the Highest, for 
1hou shalt go before the face of the Lord to prepare His ways; 

I,, give knowledge of salvation to His people - the remission of 

their sins, 
l'hrough the bounteous mercy of our God in which the Orient 

from on high hath visited us, 
'l'o give light to them that sit in darkness and in the shadow of 

death, to direct our feet into the way of peace. 
< :lo_ry be to the Father. 

Or instead, the following may be chosen: 

Canticle of the Blessed Virgin Mary 
Luke I, 46-55 

My soul doth magnify the Lord. 

And my spirit doth rejoice in God my Savior. 
For He hath regarded the low estate of His handmaid; lo, hence

(orth all generations shall call me blessed. 

For He that is mighty hath done great things for me, and holy 
is His name. 

\ 11d His mercy is from generation to generation to them that 

fear Him. 
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Fecit potentiam in brachio suo: * dispersit superbos mente cordis 
SUI, 

Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles. 
Esurientes implevit bonis: * et divites dimisit inanes. 
Suscepit Israel, puerum suum, * recordatus misericordiae suae. 
Sicut locutus est ad patres nostros, * Abraham, et semini ejus in 

saecula. 
Gloria Patri. 

Et repetitur Antiphona. 
Deinde Celebrans canit ut sequitur: 
Y/. Dominus vobfscum. 
ly'. Et cum spfritu tuo. 

Orem us. Oratio 

DEUS, qui hodierna die Unigenitum tuum gentibus stella 
duce revelasti: concede propftius; ut, qui jam te ex fide 

cognovimus, usque ad contemplandam speciem tuae celsitudinis 
perducamur. Per eundem Dominum. :W. Amen. 

Postca bcnedicit aquam: 
Y/. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 
ly'. Qui fecit caelum et terram. 

Exorcismus salis 
Exorcfzo te, creatur.: salis, per Deum + vivum, per Deum + 

verum, per Deum + sanctum, per Deum qui te per Eliseum pro
phetam in aquam mitti jussit, ut sanaretur sterHitas aquae: ut 
efficiaris sal exorcizatum in salutem credentium; et sis omnibus 
sumentibus te sanitas anirnae et c6rporis; et effugiat, atque disce
dat a loco, in quo aspersum fueris, omnis phantasia, et nequftia, 
vel versutia diabolicae fraudis, omnfsque spfritus immundus, ad
juratus per cum, qui ventt1rus est judicare vivos et m6rtuos et 
saeculum per ignem. fy. Amen. 
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1 ft- hath shown strength with His arm; He hath scattered the 
proud in the conceit of their hearts. 

I le hath put down the mighty from their seats, and exalted them 

of low degree. 
The hungry He hath filled with good things; the rich He hath 

sent away empty. 
I Tc hath helped Israel, His servant, being mindful of His mercy. 
As He hath promised our fathers, Abraham and his seed forever. 

( ;lory be to the Father. 

Repeat the antiphon. 

rhen the celebrant sin gs: 
\'. The Lord be with you. 

'►'· And with thy spirit. 

Let us pray. Prayer 

0 
GOD, Who by the guidance of a star didst this day reveal 
thy Sole-Begotten Son to the Gentiles, grant that we who 

now know thee by faith may be brought to the contemplation of 
1hy heavenly majesty. Through the same Jesus Christ, our Lord, 
Wp.o liveth and reigneth with thee in unity of the Holy Spirit, 

Cod, eternally. B,7. Amen. 

Next he blesses the water: 
V. Our help is in the name of the Lord. 
Ir. Who made heaven and earth. 

Exorcism of salt 
Thou creature of salt, I purge thee of evil by the living+ God, 

by the true + God, by the holy + God, by the God Who ordered 
thee through Eliseus, the prophet to be cast into the water to cure 
its unfruitfulness. Be thou a purified salt for the health of be
lievers, giving soundness of body and soul to all who use th_ee. In 
whatever place thou art sprinkled, may phantoms and w1cked-
11ess, and Satan's cunning be banished. And let every unclean 
,pirit be repulsed by Him Who shall come to judge the living 
.ind the dead, and the world by fire. ly'. Amen. 



56 Benedictio Aquae 

Orem us. Oratio I MMENSAM clementiam tuam, omnf po tens aeterne Deus, 
humfliter imploramus, ut hanc creaturam salis, quam in usum 

generis humani tribuisti, bene + dicere, et sancti + ficare tua 
pietate digneris: ut sit omnibus sumentibus salus mentis et c6r
poris; et quidquid ex eo tactum vel respersum fuerit, careat omni 
immunditia, omnfgue impugnatione spiritalis nequitiae. Per Do
minum nostrum. W-Amen. 

Exorcismus aquae 

Exorcfzo te, creatura aquae, in nomine Dei + Patris omnipo
tentis, et in n6mine Jesu + Christi Fflii ejus Domini nostri, et in 
virtute Spfritus + Sancti: ut fias aqua exorcizata ad effugandam 
omnem potestatem inimici, et ipsum inimicum ·eradicare et ex
plantare valeas cum angelis suis apostaticis, per virtutem ejusdem 
Domini nostri Jesu Christi: qui venturus est judicare vivos et 
mortuos et saeculum per ignem. Er. Amen. 

Orem us. Oratio 

DEUS, qui ad salutem humani generis, maxima quaeque sacra-
menta in aquarum substantia condidisti: adesto propitius 

invocati6nibus nostris, et elemento huic multimodis purificationi
bus praepadto, virtutem tuae bene+ dictionis infunde; ut crea
iura tua mysteriis tuis serviens, ad abigendos daemones, morbos
que pellendos, divinae gratiae sumat effectum; ut, quidquid in 
d6mibus vel in locis fidelium haec unda resperserit, careat omni 
immunditia, liberetur a noxa: non illic resideat spfritus pestilens, 
non aura corrumpens: discedant omnes insidiae latentis inimici: 
et si quid est, quod aut incolumitati habitantium fovidet aut 
quieti, aspersione hujus aquae effugiat; ut salubritas per invoca
ti6nem sancti tui n6minis expetfta ab omnibus sit impugnati6ni
bus defensa. Per Dominum nostrum. W, Amen. 

Blessing of Water 57 

Let us pray. Prayer 

( ) 
ALMIGHTY, everlasting God! Humbly we implore thy 
boundless mercy that thou wouldst deign of thy goodness 

10 bless+ and sanctify+ this creature of salt which thou hast 

1:,vcn for the use of mankind. May all that use it find in it a 
1 r medy for soul and body. And let everything which it touches 
111 sprinkles be freed from uncleanness and assault from evil 
~pirits. Through our Lord, Jesus Christ thy Son Who liveth and 
11 igneth with thee in unity of the Holy Spirit, God, forever and 

1 vn. Iy. Amen. 

Exorcism of water 
Thou creature of water, I purge thee of evil in the name of 

':od + the Father almighty, in the name of Jesus+ Christ, thy 
'Ion, our Lord, and in the power of the Holy+ Spirit, that thou 
111.1yest be exorcized water qualified to brace us against the en
vious foe. Mayest thou drive him forth and exile him together 
with his faithless followers, by the power of the selfsame Jesus 
< 'h rist, our Lord, Who shall come to judge the living and the 
dt':id and the world by fire. W. Amen. 

Let us pray. Prayer 

( ) 
GOD, Who for man's salvation dost dispense wondrous 
mysteries with the efficacious sign of water, hearken to our 

prayer- pouring forth thy benediction+ upon this element 
which we consecrate with manifold purifications. Let this crea-
111 re serve thee in expelling demons and curing diseases. Whatso
l'Ver it sprinkles in the homes of the faithful, be it cleansed and 
ddivered from harm. Let such homes enjoy a spirit of goodness 
,111d an air of tranquillity, freed from baneful and hidden snares. 
l\y the sprinkling of this water may everything opposed to the 
,.1fety and repose of them that dwell therein be banished, so that 
11,cy may possess the well-being they seek in calling upon thy 
holy name, and be protected from all peril. Through our Lord, 
)<'~us Christ thy Son, Who liveth and reigneth with thee in the 
1111ity of the Holy Spirit, God, forever and ever. E7. Amen. 



58 Benedictio Aquae 

Hie ter mittit sal in aquam in modum crucis, dicendo scmel sine 
cantu: 

Commixtio salis et aquae pariter fiat, in n6mine Pa+ tris, et 

Fi+ Iii, et Spiritus + Sancti. fy. Amen. 

Deinde canit: 

Y/. D6minus vob.tscum. 
W. Et cum spiritu tuo. 

Orem us. Oratio 

DEUS, invictae ~irtutis ~uctor,, et insuperabilis irnperii rex, ac 
. semper magmficus tnumphator: qui adversae dorninationis 

vues ;~primis; qui inimici rugientis saevitiam superas: qui hostiles 
neqmti;s potente,r _expugnas: te, Domine, trementes et supplices 

deprec~~ur ac p~timus_: ~t hanc creaturam salis et aquae dignan
ter asp1c1as, bemgnus 1llustres, pietatis tuae rore sanctifices· ut 
b" ' f ' · ' ' ' u 1cumque uent aspersa, per invocationem sancti n6minis tui 

omn:s ~festatio immundi spiritus abigatur, terr6rque venenos: 
s~rfen_t15 procul pellatur: et praesentia Sancti Spiritus nobis, rnise
ncordiam tuam poscentibus, ubfque adesse dignetur. Per Domi
num ..•• in unitate ejusdem Spfritus. fy. Amen. 

Expleta benedictione, per Celcbrantem · benedicta. asperguur populus aqua 

_ Tandem sollemniter canitur Hymnus: 

·-_ -.. ___ ,) "" --- ., '1 ------,,--,--n---. 
_ • _ r • I • ; • • • -oi-r•♦ -_--L-}-----=----1_ 

111 
Te De-um laudamus: * te D6minum confite-mur. Te aetc~~ -

. -~ 
num Patrem omnis terra venera' -tur. T' b" ,. 1- 1 omnes Ange-Ii, 

Ii • • • • e • • • = ~-•. · • II : • ••• 
• 
tibi Caeli, et universae Po-testa- tes : 

s 

Blessing of Water 59 

I It- thrice puts salt into the water in the form of a cross, saying once 
• ti lwut chanting it: 

f\l.1y this salt and w.ater be mixed together, in the name of the 
I ,ti hn, + and of the Son,+ and of the Holy+ Spirit. ly'. Amen. 

I hen he sings: 
\'. The Lord be with you. 
I{. And with thy spirit. 

Let us pray. Prayer 

At 1THOR of invincible strength and King of an unconquer-
1-\. able empire, ever the gloriously Triumphant One! Who 
1r,trainest the force of the adversary, \Vho overcomest the fierce
ttl'\\ of the devouring enemy, \Vho valiantly putteth down hostile 
1111 l ucnces ! Prostrate and fearsome we beseech thee, Lord, con
"dn kindly this creature of salt and water, make it honored, and 
,.111ctify it with the dew of thy sweetness. Wherever it is sprinkled 
111 thy name, may devilish infection cease, venomous terror be 
d1 ivcn afar. But let the presence of the Holy Spirit be always 
with us as we implore thy mercy. Through our Lord, Jesus Christ. 
1hy Son, Who liveth and reigneth with thee in unity of the same 

1 loiy Spirit, God, eternally. H.-. Amen. 

J"hc blessing hcing fini~hcd, the celebrant ~p• inklcs the people with 

tlu blessed water. 
In conclusion the Tc Dcum is sung in solemn manner: 

Te Deum 

\Ve praise thee, 0 God: we acknowledge thee to be the Lord. 
/\ 11 the earth doth worship thee, the Father everlasting. 
'l"o thee all angels, to thee the heavens, and all the powers therein: 
To thee the Cherubim and Seraphim with unceasing voice 

proclaim: 
"1 loly. holy, holy, Lord God of Sabaoth! 



60 Benedictio Aquae 

• = • n-• II = • • 
. . . ; . 

Sanctus D6minus De-us Saba--oth. Pleni sunt cae-li et terra 
C • . =---·-• . ; , .. · II ·,._ • = • 1 • ••• ; II ·ijf 

majesta-tis gl6ri-ae tu-ae. Te glori--6sus Aposto-lorum cho-rus. 

Q ,;-■ e "' =---1-------= • r. II II /a ~ • ---J 
Te Prophe-tarum laudabi-lis nume-rus. Te Martyrum can-

L_;._. I • • ; • rarjf-- • • • • :i-11 I • ;-i 
dida-tus laudat exerci-tus. Te per orbem terrarum sancta 

L._._ • • ; =r- II I ? ~--1•.-~-~ ,,yp 
confite-tur Eccle-si-a. Pa- trem immensae ma-jesta-tis; 

0~=~;~.:::;.;:~•==:;;•===-■-_-•• - _-_-_----=~--=1----.-.-~=----,..--:---~.---=:1µ'.__. =-r-~ 

Venerandum tu-um verum et unicum Fili- urn; Sanctum 
C ; • I • • • = • ~ ·- 'F~-=-_:=-!--• = I •jjb 

quoque Para.di-tum Spiri-tum. Tu Rex glo-ri-ae, Christe. 

• -r------: • • • l1-I ~.~-"-~--·---- •• ==·~== ~ ; • 
• 

Tu Patris sempi-ternus es Fi-Ii-us. Tu ad libe-randum 
C 

• -=~♦•■ • =----111--.-----= • • • tR 
suscepturus h6mi-nem, non horru-isti Virginis uterum. 

;'-------.--=---.--.----.-., ~ .. --1~=----------. • • • 
Tu devicto mortis acu- le- o, aperu- isti credentibus regna 

W • e II ••• .----;) • • 
caelorum. Tu ad dexteram De-i se- des, in gl6-ri-a Patris 

L~ • : • • I I\ • ; ■ • 3~~_ .. __ • __ • __ •_'_•_-_J 
Judex crederis esse venturus. Te ergo quae-sumus, tu-is 

L- .. -=~-1 . .;-• • • . . 0- • ; • .I~ 
famu-lis subve- ni, quos pre-ti--6so sanguine redemisti. 

Blessing of Water 

I leaven and the earth are full of the majesty of thy glory." 
'l'hcc, the glorious choir of the apostles, 
'l'hce, the admirable company of the prophets, 
l'hcc, the white-robed army of martyrs praise. 

61 

l'hce, the holy Church throughout the world doth acknowledge: 
I 'he Father of infinite majesty, 
1 'h ine adorable, true, and only Son, 
Also the Holy Spirit, the Comforter. 
'I'hou, 0 Christ, art the King of glory. 
'l'hou art the everlasting Son of the Father. 
Thou didst not abhor the Virgin's womb, when thou didst as

sume human nature to deliver man. 
When thou hadst overcome the sting of death, thou didst open tl, 

believers the kingdom of heaven. 
Thou sittest at the right hand of God, in the glory of the Father 
W c believe that thou art the Judge to come. 
We beseech thee, therefore, help thy servants whom thou hast 

redeemed with thy Precious Blood. 
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• ;i-= , •• 1 

• • • • • • • • • • -~• •• II 2 
Aeterna fac cum Sanctis tu-is in gl6ri-a nurnera- ri s;lvum 

G 
• ~ " • • • • ,,._l __ :--•--r■ • • = ,.;;:t;i 

~ fac popu-lurn tu-urn, D6mi-ne, e't. benedic heredi-ta-ti tu-ae. 
Ii I - r. • . I • • • • • • , .. . •-,•••· --=---~.---" • 

Et re-ge 
C 

e-os, et ext6lle illos usque m aeter- num. Per 

i w r- ' . •----• 
C 

singul-os 

• • • 

di- es bene-dkirnus te. Et laudarnus nomen 

C tu-um m sae-cu- lum, et in saecu-lum saecu-li. Digna.re, 

• • I •• J. r- I • = -•-•- r- • = • • II • =------~ 
Domine, di-e i- sto sine peccato nos custodi-re. Mise-rere 

C ~ · ··--+· e-• = • • II • = • • • • • • • • 
nostri, Domi- ne, mise-rere nostri. Fi-at mise-ricordi-a tu-a 

C = -+---c4-----■ ' 
!I • • • ~•♦- I ~ • • ---■=r-- ; • [ 

C 

• •11 l 
Domine, su-per nos, quemad-modum spera-vimus m te. 

. . ,.. 
In te, Domine, spe-ra- vi: 

Y/. Dominus vobiscum. 
JV. Et cum spfritu tuo. 

• =-,.. ,.. • :: r-.,_, ♦ • [ 

non confundar in ae-ter- num. 

Orem us. Oratio ViUS, cujus misericordiae non est numerus, et bonitatis in-
finitus est thesaurus: pHssimae Majestati tuae pro collatis 

donis gratias agimus, tuam semper clementiam exorantes· ut 

q~i pete~tihus. po~tulata concedis, e6sdem non deserens, ad ~rae~ 
m1a futura d1sponas. Per Christum Domin um nostrum. ly". 
AmeQ. 

Blessing of Water 63 

Make them to be numbered among thy saints, in glory everlasting. 
Save thy people, Lord, and bless thine inheritance. 
And rule them, and exalt them forever. 

Day by day, we laud thee, 
And we praise thy name forever; yea, forever and ever. 
Vouchsafe, 0 Lord, this day, to keep us without sin. 
Have mercy on us, 0 Lord, have mercy on us . 
Let thy mercy, Lord, be upon us, even as we have hoped in thee. 
O Lord, in thee have I trusted: let me not be confounded forever. 

V. The Lord be with you. 
R". And with thy spirit. 

Let us pray. 
Prayer 

0 God, Whose mercy is without limits and Whose goodness 
is a boundless treasury! We thank thy loving Sublimity for 

bountiful favors, and perseveringly appeal to thy clemency. De
sert us not, thou Who hearest thy suppliants, but speed us to 
final victory. Through Christ our Lord. !V,Amen. 



64 De Publicatione Festorum Mobilium 

i :andem a Celebrante, si sit Episcopus, impertitur populo Benedic
t o. qua completa, omnes revertuntur, uti venerunt. 
• Aqua bene~icta.' uti supra, dispensatur fidelibus, ut. ea devote utantur 
m eorum cub1cuhs, et etiam pro infirmis. 
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DE PUBLICA TIO NE FESTORUM MOBILIUM 

in Epiphania Domini 

C In Epiphania Domini, .cantato Evangelio, Archidiaconus, sive aliquis 
an~m.cus, vel Benefic1atus, aut alius, juxta consuetudinem lo.:i 

~l~viah para~us, asc~ndet ambonem, vel pulpitum, et ibidem vel i~ 
:.110• loco ubi. can.tan solet Evangelium, e vetusto Ecclesiae sanctae 
tStltuto pubhc~b1t Festa mobilia anni currentis juxta infrascriptam 
trmulan:i, et d1~m Synodi dioecesanae suo loco promulgabit licet in 
ormula mfrascnpta Dominica secunda post Pascha notato sit'. 

VIII 

-----. ~ ~ ~-~ l!l-~1~- • 11---~ 
No-ve-ri-tis, fratres ca-rfa-si-mi, quod annuente De-i 

~■.--= •--. =~•--e ._.11----A A - II II • •-~ 

mi-se-ri-cor-di-a, sic-ut de Na-ti-vi-ta-te D6-mi-ni nostri 

tC=~-~=-·· _-_-_-_2*==~·~=~·-• I -+"· .=-_.-=---------._-,11 _____________ __, 
'-ll--• I 

Je-su Chri-sti ga-vi-si su-mu-s~,-i--ta--~t-d--e-R_e_-s_u_r_r_c-c-ti_-o_' --ne 

• ---•---· ,,====----_-_-_-_-_-_-_-_-_~---_-_-_-__-
____________ __L _ _'. __ -- • •-. ~--

e-jusdem Salva-to-ris nostri gaudi-um vo-bis annunti-a- • • ~ 
: . . . 
<=------tt--...----------== .--_-_-_-+·--.-.... -1-----____,-•• -_ -___,,,-,_ -_ --'_. ·~--~~-.=-·--·-------··-•-=---__ ._-+ _ _:_:__=--=---.,-"--;:~-:-----;-:-~---:--L----:----===::r:====::..= 

mus. Die pri-ma ( vel olio. ~rout) ( J_3,nu-a-;i•!·. vel) . D , 
occurrtl. . l·c.hru•O•fl•I, e-rlt o-m1-

•L--:.---i- ■--_-_ -_ -_ -_ -_-_-_-_-----
• • • .-,!'a -==-ll--=---------~---_-_-_-_-_-_-_-_~---~ 

. . .. -.- . 
Ill-Ca m Septu-a-gc- si-ma. Vi-o-c-si-ma ( v~I olia quoe oecurrit, ) 

h utt et in scqucntibus. 

C • • • • • =-=! • __ a_ • • •-• •---•--•---■11---------< • • 
( 

Fe•bru•B•ri•i. ) d , 
Mortii, eju,dtm. i-es C1-ne-rum, et in-i-ti-um je-ju-ni-i sacra-

Solemn Announcing of Movable Feasts 65 

If the officiant is a bishop, he now blesses the people, and the service 

, 1>111cs to a close . 
The blessed water is given to the faithful who will use it to bless the 

irk and their homes. 
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THE SOLEMN ANNOUNCING OF MOVABLE 

FEASTDAYS 
on Epiphany 

On the Epiphany of our Lord, after the gospel has been sung, an 
.1rchdeacon, canon, or benefici:uy, or another (as local custom war-
1.mts), vested in cope. goes to the ambo or pulpit or place where the 
~ospel usually is chanted. There, according to an ancient practice of 
holy Church, he announces the movable feastdays of the current year, 
using the rite described below. Provision is likewise made herein for 
the promulgation of the date for the diocesan synod: 

Know ye, beloved brethren, that as by God's favor we rejoiced 
in the Nativity of our Lord, Jesus Christ, so, too, we announce 

to you the glad tidings on the Resurrection of our Savior. The 

Su~day of Septuagesima will fall on . . . . _ . _ ... _ . . _. Ash 
Wednesday and the beginning of the most holy Lenten fast on 

-----------------------------
Translator's Note: This is from the Roman Pontifical. For its beaut!} 
and impressiceness and because it may be performed by one lesser 
than a prelate, it is included among these rites for Epiphany. 


